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				Introduction

				Un livre pour qui ?

				Pour tous ceux qui ont fait de l’espagnol au collège ou au lycée mais qui – du moins le pensent-ils – ont tout oublié. Eh oui ! Une langue que l’on n’utilise pas disparaît vite dans le fond de notre mémoire.

				Pour tous ceux qui aimeraient bien revoir les bases de l’espagnol en prévision d’un voyage ou d’une rencontre avec des visiteurs étrangers – ou pour mille autres raisons qui vous appartiennent.

				Pour tous ceux qui se disent régulièrement : « Il faudrait vraiment que je me (re)mette à l’espagnol mais, avec toutes mes activités, je n’ai pas le temps ! »

				Le titre de ce Petit Livre vous donne la clé : « 5 minutes par jour ». Vous n’avez plus aucune excuse : tout le monde peut trouver ces 5 minutes dans sa journée.

				À propos de ce Petit Livre

				Ce Petit Livre est destiné à solliciter vos neurones pour faire remonter à la surface et faire revivre vos vieux souvenirs des cours d’espagnol.

				Avec son mini-format si pratique, il tiendra dans votre poche ou dans votre sac à main. Vous pourrez travailler chez vous ou l’emporter où vous voulez.

				Organisation du livre

				Dans ce Petit Livre, vous trouverez 70 fiches ponctuées, chacune, par un ou plusieurs exercices. Lire la fiche et faire l’exercice ne vous prendra pas plus de 5 minutes !

				Nous vous proposons trois sortes de fiches que vous pourrez repérer grâce à leur icône.

				

				[image: Grammaire.ai] Les fiches de grammaire sont classées du plus simple, en début d’ouvrage, au plus complexe.

				Vous trouverez les corrigés des exercices en fin d’ouvrage – donc vous pourrez vérifier que vous avez bien compris le contenu de la fiche.

				

				[image: Voc.psd] Les fiches de vocabulaire contiennent des listes de mots à connaître pour les utiliser dans différentes situations.

				

				[image: Comm.psd] Les fiches de communication contiennent des formules et expressions à connaître pour les utiliser dans telle ou telle situation (indiquée dans le titre).

				

				[image: Exo02.psd] C’est à vous : faites l’exercice !

				Pour vous permettre de vous exercer, certaines fiches se terminent par une mise en situation qui vous demande de rassembler les expressions données. Parfois ces tâches ne sont pas corrigées puisque le travail proposé est ouvert.

				Le sommaire vous permettra de naviguer dans l’ouvrage en fonction de vos besoins.

				Un livre à mettre dans votre poche pour progresser vite et bien.

			

		

	
		
			
				[image: Grammaire.ai] 1 L’alphabet et les sons

				L’alphabet espagnol comporte 27 lettres et 3 digraphes (combinaison de lettres) :

				
					
						
								
								Lettre

							
								
								Son

							
								
								Lettre

							
								
								Son

							
						

						
								
								a (a)

							
								
								[a]

							
								
								n (ene)

							
								
								[n]

							
						

						
								
								b (be)

							
								
								[b]

							
								
								ñ (eñe)

							
								
								[gn]

							
						

						
								
								c (ce)

							
								
								(1)

							
								
								o (o)

							
								
								[p]

							
						

						
								
								ch (che)

							
								
								[tch]

							
								
								p (pe)

							
								
								[p]

							
						

						
								
								d (de)

							
								
								[d]

							
								
								q (cu)

							
								
								[k]

							
						

						
								
								e (e)

							
								
								[é]

							
								
								r (ere)

							
								
								(6)

							
						

						
								
								f (efe)

							
								
								[f]

							
								
								rr (erre)

							
								
								(7)

							
						

						
								
								g (ge)

							
								
								(2)

							
								
								s (ese)

							
								
								[ss]

							
						

						
								
								h (hache)

							
								
								(3)

							
								
								t (te)

							
								
								[t]

							
						

						
								
								i (i)

							
								
								[i]

							
								
								u (u)

							
								
								[ou]

							
						

						
								
								j (jota)

							
								
								(4)

							
								
								v (uve)

							
								
								[b]

							
						

						
								
								k (ka)

							
								
								[k]

							
								
								w (uve doble)

							
								
								[w]

							
						

						
								
								l (ele)

							
								
								[l]

							
								
								x (equis)

							
								
								[ks]

							
						

						
								
								ll (elle)

							
								
								(5)

							
								
								y (i griega)

							
								
								[i]

							
						

						
								
								m (eme)

							
								
								[m]

							
								
								z (zeta)

							
								
								(8)

							
						

					
				

				Quelques remarques :

				(1) Devant a, o et u, le c se prononce [k] ; devant e et i, il se prononce comme le z (voir point 8).

				(2) Devant a, o et u, et devant e et i sous la forme gu, le g se prononce [g] ; devant e et i, il se prononce comme le j (voir point 4).

				(3) Le h est toujours muet.

				(4) Le son de la jota s’obtient en faisant une sorte de raclement au fond de la gorge.

				(5) Le son de la combinaison ll ressemble à celui de il dans le mot paille.

				(6) Le son de la ere s’obtient en plaçant la pointe de la langue entre le palais et les dents de la partie supérieure de la bouche et en soufflant pour que la langue vibre. 

				(7) En début de mot et écrit rr, c’est un son plus roulé qu’un r simple.

				(8) On obtient le son de la zeta en plaçant la pointe de la langue entre les dents de devant et en soufflant. Dans certaines régions d’Espagne ainsi qu’en Amérique du Sud, le z se prononce comme le s [ss].

				
					
						
								
								Le v se prononce toujours [b], le même son que pour la lettre b.

							
						

					
				

				
					
						
								
								Toutes les voyelles se prononcent séparément : restaurante [a-ou] (restaurant) ; aire [a-ï] (air) ; euro [é-ou] (euro) ; et estadounidense [o-ou] (Américain des États-Unis).

							
						

					
				

				[image: Exo02.psd] Épelez à haute voix votre prénom et votre nom de famille.

			

		

	
		
			
				[image: Comm.psd] 2 Pour bien communiquer

				Pour indiquer votre niveau de langue :

				
						No hablo español. Je ne parle pas espagnol.

						Hablo un poquito español. Je parle un tout petit peu espagnol.

						Entiendo bastante bien el español, pero me cuesta hablar. Je comprends assez bien l’espagnol, mais j’ai du mal à parler.

						Estudié español en la escuela. J’ai étudié l’espagnol à l’école.

				

				
					
						
								
								Entender veut dire comprendre, et non pas entendre. Comprender est un synonyme de ce verbe. Entendre se dit oír en espagnol.

							
						

					
				

				Si vous avez du mal à comprendre :

				
						¿Cómo? Quoi ?, Pardon ?

						Disculpa, pero no entiendo. Excuse-moi, mais je ne comprends pas.

						¿Lo puedes repetir? Peux-tu répéter ?

						¿Podrías hablar más alto? Pourrais-tu parler plus fort ?

						Más despacio, por favor. Plus lentement, s’il te plaît.

						¿Puedes deletrearlo? Peux-tu me l’épeler ?

						¿Cómo se escribe? Comment ça s’écrit ?

				

				Si vous ne comprenez pas :

				
						No entiendo. Je ne comprends pas.

						No entiendo nada de nada. Je ne comprends rien du tout.

				

				Pour aller plus loin dans la connaissance de la langue :

				
						¿Cómo se llama esto? Comment appelle-t-on ça ?

						¿Qué significa…? Qu’est-ce que… veut dire ?

						¿Cómo se pronuncia? Comment ça se prononce ?

						¿“Un rato” y “un momento” es lo mismo? « Un rato » et « un momento », c’est la même chose ?

				

				[image: Exo02.psd] 1 : Traduisez :Je comprends un tout petit peu l’espagnol.

				[image: Exo02.psd] 2 : Vous entendez un nouveau mot (una palabra), vous demandez quelle est sa signification, comment il s’écrit, et ensuite vous demandez de l’épeler.

				voir les corrigés

			

		

	
		
			
				[image: Comm.psd] 3 Les indispensables du savoir-vivre

				Pour demander de l’aide et des renseignements :

				
						¿Me podría ayudar a…? Pourriez-vous m’aider à… ?

						¿Puede…? Pourriez-vous… ?

						¿Puedo…? Puis-je… ?

						¿Tiene(n)…? Avez-vous… ?

						¿Hay…? Y a-t-il… ?

						¿Dónde hay…? Où y a-t-il… ?

						Estoy buscando… Je cherche…

						Querría…|Quisiera…|Quiero… Je voudrais…

						Necesito… J’ai besoin…

						Me gustaría… J’aimerais…

				

				
					
						
								
								Les Espagnols ayant tendance à être très directs, on ne saurait que trop vous recommander de limiter volontairement votre tendance à la politesse qui pourrait être jugée excessive, voire dérangeante pour un Espagnol.

								On ne dit pas : Je pourrais avoir un café, s’il vous plaît ?

								On dit plutôt : Ponme un café, por favor.

								Littéralement : Sers-moi un café, s’il te plaît.

							
						

					
				

				Pour remercier :

				
						(Muchas) Gracias. Merci (beaucoup).

						Gracias por su ayuda|el regalo. Merci pour votre aide|pour le cadeau.

						Te|Le estoy muy agradecido(-a) por… Je te|vous suis très reconnaissant(e) de…

				

				À quoi on répond :

				
						De nada. De rien.

						No hay de qué. Il n’y a pas de quoi.

				

				Pour s’excuser ou juste pour attirer l’attention avant de demander un renseignement ou un service :

				
						Por favor. Excusez-moi [pour attirer l’attention].

						Perdona|Perdone. Excuse-moi.|Excusez-moi.

						Perdón por… Je suis désolé(e) de…

						Lo siento (mucho). Je suis (vraiment) désolé(e).

						Perdón. Pardon [pour s’excuser].

				

				La réponse est normalement :

				
						No pasa nada. Ce n’est pas grave.

				

				[image: Exo02.psd] 1 : Que répondez-vous à quelqu’un qui vous remercie en vous disant Gracias ?a) Muchas gracias ; b) De nada ; c) De qué ; d) Perdón.

				[image: Exo02.psd] 2 : Vous arrivez en retard chez vos amis et présentez vos excuses. Quelle formule utilisez-vous ?

voir les corrigés
			

		

	
		
			
				[image: Comm.psd] 4 Saluer et prendre congé

				Pour saluer (saludar) en arrivant :

				
						¡Buenos días! Bonjour ! [le matin]

						¡Buenas tardes! Bonjour ! [l’après-midi]

						¡Buenas noches! Bonsoir ! [la nuit]

						¡Hola! Salut !, Bonjour !

						¡Bienvenido(-a)! Bienvenue !

				

				Pour demander à votre interlocuteur comment il va :

				
						¿Qué tal? Ça va ?

						¿Cómo estás|está? Comment vas-tu ?|allez-vous ?

						(Muy) bien, gracias. (Très) bien, merci.

						¿Y tú|usted? Et toi|vous ?	

				

				
					
						
								
								Ne soyez pas surpris par l’attitude décontractée et le côté très tactile des Espagnols : bises et accolades sont considérées comme une forme de spontanéité !

							
						

					
				

				Pour prendre congé (despedirse) :

				
						Tengo que irme. Je dois y aller.

						¡Adiós! Au revoir !

						¡Hasta ahora! À tout de suite !

						¡Hasta luego! À tout à l’heure !

						¡Hasta pronto! À bientôt !

						¡Hasta la próxima! À la prochaine !

						¡Hasta mañana! À demain !

						¡Hasta el martes|el domingo! À mardi|dimanche !

						¡Hasta el año que viene! À l’année prochaine !

						Da recuerdos a… Passe le bonjour à…

				

				
					
						
								
								Despedirse a la francesa, veut dire partir en catimini sans prendre congé de personne, c’est-à-dire, filer à l’anglaise !

							
						

					
				

				[image: Exo02.psd] 1 : Que dites-vous en arrivant quelque part ?a) À 16 h 00 b) À 21 h 00c) À 11 h 00

				[image: Exo02.psd] 2 : Quelle expression ne s’emploie pas pour prendre congé ?a) ¿Qué tal?b) ¡Adiós!c) ¡Hasta la vista!d) ¡Hasta luego!

voir les corrigés
			

		

	
		
			
				[image: Grammaire.ai] 5 L’article

				L’article précède le nom et s’accorde avec lui en genre et en nombre.

				
					
						
								
								

							
								
								déterminés

							
								
								indéterminés

							
						

						
								
								 

							
								
								masc.

							
								
								fém.

							
								
								masc.

							
								
								fém.

							
						

						
								
								sing.

							
								
								el

							
								
								la

							
								
								un

							
								
								una

							
						

						
								
								pl.

							
								
								los

							
								
								las

							
								
								unos

							
								
								unas

							
						

					
				

				Les articles déterminés font référence à une personne ou à une chose spécifique ou unique :

				
						¿Vas a la fiesta de la directora? Est-ce que tu vas à la soirée de la directrice ?

				

				
					
						
								
								Sauf quelques exceptions telles que (los) Estados Unidos (les États-Unis), (la) China (la Chine), (la) India (l’Inde), (el) Japón (le Japon), (el) Perú (le Pérou)… qui peuvent le porter ou pas, les noms de pays ne sont pas précédés d’article :

								España es un país muy turístico. L’Espagne est un pays très touristique.

							
						

					
				

				Les articles indéterminés font référence à un objet non spécifique :

				
						Necesito un bolígrafo. J’ai besoin d’un stylo.

				

				
					
						
								
								On utilise el ou un au lieu de la ou una devant un nom féminin commençant par a ou ha accentué. Le mot reste féminin quoi qu’il arrive :

								un águila (un aigle), el agua salada (l’eau salée) mais la amiga (l’amie) [l’accent tonique n’est pas sur la première mais sur la deuxième syllabe].

							
						

					
				

				
					
						
								
								Il existe deux articles contractés :

								a + el R al

								Voy al cine. Je vais au cinéma.

								de + el R del

								Vuelven del supermercado. Ils rentrent du supermarché.

							
						

					
				

				
					
						
								
								Souvent, unos correspond à quelques et non pas à des :

								Trae unos libros. Apporte quelques livres.

							
						

					
				

				
					
						
								
								L’article partitif (du, de la…) n’existe pas en espagnol :

								Quiero pan. Je veux du pain.

							
						

					
				

				
					
						
								
								L’article neutre lo accompagne des adjectifs, des participes passés ou des adverbes, et peut former des noms de sens général et abstrait :

								lo interesante (l’intéressant), lo normal (ce qui est normal).

							
						

					
				

				[image: Exo02.psd] Mettez un article ou Ø (rien) :a) Quiero … kilo de patatas.b) Come … chocolate.c) … teléfono móvil es … invento genial.d) Voy a … trabajo.e) ¡Qué fría está … agua!f) … importante es participar.

voir les corrigés
			

		

	


[image: Grammaire.ai] 6 Les noms : le genre

En espagnol, tous les noms ont un genre : masculin ou féminin.

Ils sont normalement masculins :

– Les noms terminés en -o : el perro (le chien).

– Certains noms terminés en -a : el día (le jour), el problema (le problème) et beaucoup de mots d’origine grecque terminés en -ma et -ta : el drama (le drame), el planeta (la planète).

– La plupart des noms terminés en -or et -aje : el color (la couleur), el viaje (le voyage).

Ils sont normalement féminins :

– Les noms terminés en -a : una casa (une maison).

– Certains noms terminés en -o : la mano (la main), la radio (la radio).

– Les noms terminés en -zón, -ción, -sión, -dad, -tad, -tud : la razón (la raison), la verdad (la vérité).




	
Les noms terminés en -a ou en -ista qui représentent une personne peuvent être masculins ou féminins : un(a) policía (un policier, une policière), un(a) Belga (un(e) Belge), un(a) turista (un(e) touriste).










	
Pour ce qui est des mots qui se terminent par une autre voyelle que -o ou -a, ou avec une consonne, il est conseillé de les apprendre avec leur genre : el coche (la voiture), la sal (le sel).







Pour former un féminin à partir du masculin :

– Les noms se terminant en -o le remplacent par -a : el niño (le garçon) R la niña (la fille).
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